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Педагогические приемы коррекционной работы учителя - логопеда с детьми-инофонами

Мы живём в век крупномасштабных миграций и перемещения населения. Миграционные процессы, происходящие в мире и на территории Российской Федерации, характеризуются изменением ситуации в школьном образовании. Это связано с увеличивающимся потоком мигрантов из стран «ближнего зарубежья» и нерусских семей, для которых русский язык не является родным. Проведение коррекционно-развивающей работы с детьми мигрантов является вопросом весьма актуальным.
Всех обучающихся-мигрантов можно разделить на две группы:
· Обучающиеся-билингвы – это обучающиеся, в семьях которых говорят как на своем родном языке, так и на русском языке. Для обучающихся-билингвов русский язык является почти родным. Как правило, такие обучающиеся коммуникабельны, они свободно говорят по-русски, пишут грамотно, не испытывают затруднений в использовании официально-делового, публицистического, научного стилей речи.
· Обучающиеся-инофоны – это обучающиеся, чьи семьи недавно мигрировали. Инофоны владеют иными фоновыми знаниями, русским языком они владеют лишь на пороговом уровне, на так называемом бытовом уровне. При этом такие ученики часто не понимают значения многих употребляемых ими слов, так как дома родители в основном общаются со своими детьми на родном языке. В школе обучающимся-инофонам необходимо общаться с учителями, с одноклассниками только на русском языке. Преодоление языкового барьера создает для таких обучающихся определенные трудности.
Русский язык является для учеников не только средством общения, но и средством получения знаний и инструментом познания. Поэтому в процессе изучения русского языка, задачей учителя становится языковое воспитание – формирование не только языковой, но и коммуникативной компетентности.
Носители языка уже имеют языковую компетенцию, так как они выросли в определенной языковой и культурной среде. Им необходимо только систематизировать свои знания, усвоив основные морфологические, синтаксические и словообразовательные правила, и научиться правильно читать и писать. В процессе обучения детей – носителей языка учитель «включает» языковую рефлексию своих учеников, т.е. направляет их сознание на осмысление своих речевых действий. Дети, воспитанные в другой культурной среде, языковой компетенцией не обладают. Речевой компетенцией носители языка также владеют, т.е. свободно могут строить речь по правилам грамматики, а дети-инофоны – нет. Коммуникативный аспект, особенно межличностный, также не представляет особых трудностей для носителей языка, а для детей-инофонов это итог всей работы.

Вследствие этого наиболее значимым направлением изучения русского языка детьми-инофонами представляется работа над словом, словарным составом языка. Ограниченность словарного запаса детей-инофонов неизбежно приводит к трудностям в усвоении ими не только русского языка, но и других учебных предметов, где от ученика требуется свободное владение лексикой и осознанное употребление слов и словосочетаний, предложений.
Таким образом, цель коррекционно-развивающих занятий с обучающимися, для которых русский язык не является родным, состоит в постепенном формировании всех видов компетенции в новой языковой среде. 

Для реализации данной цели необходимо определить направления коррекционной работы на логопедических занятиях:
1. обогащение и уточнение словарного запаса;

2. активизация употребления новых слов в различных синтаксических конструкциях;

3. формирование навыков словообразования и словоизменения;

4. обучение правильному согласованию различных частей речи;

5. обучение правильному грамматическому оформлению предложений;

6. практическое овладение приобретенными навыками в самостоятельной речи;

7. формирование  коммуникативной функции речи.
Выбирая методику построения логопедического занятия, очень важно ориентироваться на то, чтобы дети-инофоны почувствовали свою активную роль в учебном процессе. Бесспорно, знания должны приобретаться активно. Задачей учителя-логопеда при выполнении этой задачи  становится мобилизация всех психологических компонентов познания: внимания, мышления, памяти, чувств, восприятий, воображения.  Особое внимание привлекают те формы логопедических занятий, методы и приемы их осуществления, которые создают максимальную возможность работы у детей всех перечисленных процессов.

Расскажу о наиболее эффективных методах коррекционного обучения. 

Ролевое моделирование типовых ситуаций. Занятие строится как участие ребенка в какой — либо реальной или игровой ситуации. 

Словесный. Представляю собой чтение рассказов, сказок, стихов, выступления с монологами, диалог. 

Наглядно-демонстрационный. Демонстрация натуральных предметов или действий, муляжей, игрушек, использование сюжетных и предметных картинок, схем способствует успешному усвоению изучаемого, стимулирует речевую произвольность. Особую роль в подготовке материалов для занятий играет подбор иллюстраций, картинок, которые должны быть современны, актуальны, понятны, доступны и интересны детям. В тоже время нести не только эстетическую, но и смысловую, развивающую нагрузку. Иллюстрациями могут быть, как цветные картинки, так и черно-белые изображения, которые детям нужно раскрасить, дорисовать.

 Игровой. В игре легче усваивается изучаемое, быстрее вырабатываются необходимые умения и навыки.

 Практический. Проводится с учащимися, еще не умеющими читать и писать. Дети изучают способы словообразования и словоизменения, составляют предложения и связные высказывания за счет практического усвоения лексико-грамматических закономерностей.
Ключевым  направлением коррекционной работы является обогащение словарного запаса так, как для усвоения законов языка и системы лингвистических понятий ребенку необходим определенный словарный запас, пополнить который можно, лишь проводя систематическую специальную развивающую работу. Лексика детей обогащается и за счет расширения их представлений об окружающем мире.
На своих занятиях я часто использую коллективные задания. Достоинство такой формы работы состоит в том, что она значительно увеличивает объём речевой деятельности на уроках: ведь хоровые  ответы помогают преодолеть боязнь допустить ошибку, а это самое главное в работе с такими учениками. Такая форма работы удобна для разыгрывания предлагаемых речевых ситуаций, которые побуждают их спросить или сказать что-либо на русском языке. Они помогли создать у моих воспитанников запас наиболее употребительных русских слов и фраз для использования их в разговорной речи. Часто прошу учеников, плохо говорящих по-русски, сказать на своём родном языке название того или иного предмета. Это о необходимо для того, чтобы ребята со средним уровнем владения языка могли объяснить лексическое значение трудных слов, а ученику лучше понять его.

 Для исправления речевых ошибок учеников, эффективной оказалась работа в парах. Особенно при составления диалога по заданной ситуации. Ребята оказывали друг другу помощь в правильном и чётком произношении неродной речи. Выработка фонематического слуха достигалась и за счёт индивидуальной работы с учеником.
Объяснение значения слова – это лишь первый этап в процессе обогащения словаря. Для того чтобы слово стало для ученика «своим», т.е. вошло в активный словарь, нужна долгая, кропотливая работа. Нужны такие формы и методы работы, которые не только не оттолкнут обучающегося от сложного языкового материала, а, наоборот, в доступной форме помогут овладеть им.

Таким образом, для повышения познавательного интереса обучающихся начального звена и для расширения активного и пассивного словарного запаса детей-инофонов предлагается применять на логопедических занятиях различные педагогические технологии.
Например, одним из продуктивных способов вовлечения ребенка в познавательный процесс является включение дидактических игр и занимательных заданий в логопедическое занятие, что позволяет решить многие педагогические задачи. Для ребенка-инофона дидактическая игра становится такой деятельностью, в которой ученик без стеснения преодолевает коммуникативный языковой барьер, и вместе с тем приобретает необходимые навыки умственного труда и чувство уверенности в своих интеллектуальных силах. Групповая и подгрупповая форма участия в дидактической игре существенно увеличивает объем речевой деятельности детей-инофонов.

Принимая участие в дидактической игре обучающийся преодолевает все трудности легко - при помощи учителя-логопеда или при помощи товарищей по команде - и не испытывает дискомфорта от своего «незнания». У таких детей снижается страх допустить ошибку: он поглощен игрой, а, следовательно, в этом случае появляется благодатная почва для искоренения комплекса говорения на втором языке. Продемонстрирую некоторые игры, которые я, как учитель-логопед, использую на своих занятиях.
Игра “Умная стрелка” (закрепление согласования глагола и существительного в числе).
Используется наглядное пособие: круг, разделенный на части, и подвижная стрелка, закрепленная в центре круга. На круге различные сюжетные картинки. Учитель называет действие (рисует, играют, строят, умывается и т.д.). Дети ставят стрелку на соответствующую картинку и придумывают по ней предложение. (Например: Дети строят башню. Девочка причесывает волосы.)
Игра “Мой, моя, мое, мои” (закрепление согласования притяжательных местоимений с существительными).
Учитель: Назовите предметы, про которые можно сказать “Это мой” (мой карандаш, мой мяч, мой мишка, мой дом и т.д.); “это моя” (моя кукла, моя груша, моя шапка, моя машинка); “это моё” (мое платье, мое пальто, мое дерево).
Игра “Найди ошибку”(закрепление правильного построения предложений).
Учитель предлагает детям послушать предложение и определить, правильно ли оно составлено, а если неправильно, то исправить ошибку.
Шел дождь, потому что я взяла зонтик.
Цветы не поливали, потому что они засохли.
Солнышко прячется, потому что ночью темно.
У Кати день рождения, потому что ей подарили книгу.
На основе игрового общения формируется речевое общение, определенные практические действия и расширяется кругозор ребёнка об окружающем мире и о себе. Стоит отметить, что необходимо соблюдать последовательность введения дидактических игр и включать их разнообразие. Последовательность следует выполнять и в подборе материала для усвоения, который дозируется, постепенно усложняется и регулярно повторяется.
При обучении русскому языку как неродному активно использую правила-инструкции, разъясняющие закономерности русского языка и помогающие формировать языковую компетенцию школьников.
О людях и животных мы спрашиваем кто? О вещах мы спрашиваем что?
О мальчике, мужчине говорим он, а о девочке, женщине — она.
По-русски говорят: мальчик пришел, но — девочка пришла; мальчик большой, сильный, но — девочка большая, красивая, добрая.
Запомните. Девочка говорит: «Я рада», «Я сама», мальчик говорит: «Я рад», «Я сам».
Такого рода разъяснения нужно давать с самого раннего периода обучения русскому языку в форме, доступной пониманию обучающихся определенного возраста и уровня сформированности языковой компетенции.

Детям нравится такой вид задания, как графический диктант. Графические диктанты представляет собой задание, в результате которого получается изображение животного, нарисованное по клеточкам. Данный вид упражнения развивает графомоторные навыки, слуховое восприятие, внимание, память, произвольность. Далее следует продолжение задания: нарисовать симметричную картинку, что способствует формированию мыслительных операций. Кроме того, данная картинка служит обычно базой для упражнений по развитию лексико-грамматического строя речи, связной речи, познавательных способностей. Например, нарисовали фигуру кота по клеточкам, нарисовали симметричную фигуру. Далее даётся картинка-раскраска с несколькими кошками. Отрабатываются названия КОТ, КОШКА, КОТЁНОК, названия животных во множественном числе, изменения по падежам, уточнение, что это домашнее животное, способ подачи голоса (интонация, голосоведение), способы передвижения (физкульминутки), способ питания (артикуляционная гимнастика), виды питания (что будет или не будет есть кот — классификация), на выбранных продуктах (картинки) — звуко-буквенный анализ (место звука в слове, определение гласных, деление на слоги, определение ударного слога и т. д.).
В заключение хочется сказать, что эффективность применения всех этих методов и приемов в обучении учащихся в классах с полиэтническим составом на начальном этапе, во многом зависит от следующих условий:
1. проведение занятий малокомплектными  группами (8-10 человек);
2. индивидуальный подход;

3. наличие игрового реквизита;

4. соблюдение в середине урока одной – двух подвижных пауз, физкультминуток.
Из всего вышесказанного можно сделать вывод о том,, что обучение такой категории школьников, как «инофоны», является актуальной проблемой в логопедии и педагогике. Ведь обучающийся,  овладевающий несколькими языками одновременно, проходит сложный путь речевого и психического развития. Этот процесс сопровождается трудностями адаптации в социокультурной среде. В свете обсуждаемой проблемы дети школьного возраста являются своеобразной группой риска. Школьники-инофоны, имеющие языковые и речевые проблемы, нуждаются в серьезной логопедической помощи. Проблема двуязычия может быть решена совместными усилиями разных специалистов. Но именно логопедия на сегодняшний день является той научно-практической сферой, для которой выдвинутая проблема является одной из самых интересных, серьёзных и успешно решаемых направлений работы.
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